
dar cuerda al reloj 
con la corona en la posición a también puede dar cuerda al mecanismo auto-
mático manualmente. para poner en marcha el mecanismo son suficientes, al 
menos, de 2 a 3 vueltas a la corona. con la cuerda llena (consulte informa-
ciones técnicas) se garantiza una precisión máxima en el funcionamiento – 
incluso después de quitarse el reloj. si su reloj está equipado con una corona 
atornillada, ésta se tiene que destornillar para la puesta en  marcha girándola 
hacia la izquierda. tras el ajuste, el reloj se debería llevar puesto para que la 
cuerda automática (mediante el movimiento del rotor) mantenga el reloj listo 
para funcionar continuamente.

  
1 aguja horaria
2 segundero
3 minutero
4 corona

ajuste de la hora
ponga la corona en la posición c. de este modo, parará el mecanismo. 
para un ajuste exacto de los segundos es recomendable parar el mecanismo 
cuando el segundero pase por 60. después, podrá  posicionar el minutero, en 
la zona de los minutos y  ajustar la hora deseada. para iniciar el minutero, 
presione de nuevo la corona para  ponerla en la posición a.

ajuste de la fecha (en función del modelo)
para ello ponga la corona en la posición b. girándola a la derecha podrá 
ajustar la fecha. entre las 20 y las 2 horas no debe corregir la fecha, ya que 
durante este tiempo el mecanismo cambia automáticamente la fecha y, por 
tanto, se podría dañar el mecanismo de cambio. si un mes tiene menos de 31 
días, ajuste la fecha manualmente en el día 1 del mes siguiente.
indicación importante:
entre las 20 y las 2 horas no debe corregir la fecha, ya que durante este tiem-
po el mecanismo cambia, automáticamente, la fecha y, por tanto, se podría 
dañar el mecanismo de cambio.

datos técnicos calibre j800.5
mecanismo automático con  indicador de fecha 
cuerda por ambos lados
cuerda llena: mínimo 27 vueltas de corona
28.800 semioscilaciones / hora
reserva de marcha de 38 horas
antimagnético conforme a din 8309
a prueba de golpes: incabloc o nivachoc
volante: níquel dorado 

advertencias generales para los relojes de pulsera
a fin de mantener íntegra su utilidad durante más tiempo, evite exponer el 
reloj a temperaturas extremas e impactos de consideración. el mantenimiento 
o reparación de la correa deberá efectuarlos un especialista de junghans. su 
reloj viene equipado con una correa cuya calidad hemos sometido a múltiples 
tests. no obstante, si desea sustituirla, le recomendamos que elija una de la 
misma calidad y, preferiblemente, una correa original. tanto el reloj como la 
correa pueden limpiarse con un trapo seco o ligeramente humedecido. ¡aviso! 
no emplee productos químicos de limpieza (como gasolina o diluyentes), ya 
que podrían provocar daños en la superficie. le recomendamos llevar a revi-
sar su reloj a un especialista de junghans con regularidad.

resistencia al agua
marca instrucciones de uso

lavar,
lluvia, salpi-

caduras ducharse bañarse nadar

bucear sin
equipo

(esnórquel)
sin marca no no no no no

3 bar sí no no no no
5 bar sí no sí no no
10 bar sí sí sí sí no
20 bar sí sí sí sí sí

según din, la resistencia al agua es una característica de diseño que puede 
verse influenciada por factores externos como pueden ser impactos, cambios 
de temperatura, la luz ultravioleta o la entrada en contacto con cosméti-
cos o productos de limpieza (grasos y ácidos). por lo tanto, la indicación 
«3 – 20 bares» solo es aplicable en el caso de relojes completamente nuevos. 
le recomendamos llevar a revisar su reloj con regularidad.
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